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PEKSONERNE. 



JO H0G. 

MODEREN. 

KAARE KVMS. 

J0DEN. 

KJ0BMANDEN. 

F0RSTE RAADSHERRE. 

ANDEN RAADSHERRE. 

GREVEN. 



y TATERT0SEN. 



PRINSESSEN i blaaberget. 

DEN GAMLE KALL paa bergiiabben. 

KONNING H0ST, i liarlekinsdragt. 

r 

Xr BIRKESTUBBEN. 

i TR0LDKJ.ERR1NGEN. 

J PRESTEN. 

J 

Udraabere, markedsfolk, stemraer i nmrket, smaa tusser, piger og kirkefolk. 



F0RSTE AKT. 



(Markedsplads. En msengde opstadsede og udstaferede boder. 
Bagenfor en gade ined gannneldagse, redgavlede liuse, der alle 
er pyntede nied lev og flag. I forgrunden tilhoire en byenk. 
Tilvenstie JO HOG, der ser tans paa det liele. — Folkestimmel 

og niarkedstiunniel.) 

KJ0BMANDEN. 

Kom Og kj0b! Kom hid og kjob 
alle mine gode varer! 
Her har jeg et S0lverst0b 
viklet ind i silkesvob, 
og i denne lille seske 
liar jeg gjemt en trolddomsva^ske. 
Hvis du heraf lidt vil vsede 
rundtom st0bets blanke bund, — 
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lar (let staa en liden stund, — 
straks er trolddomsvsesken rode. 
Og naar du en torsdagsnat 
sm0rer det paa dine 0ine, 
da blir synet aabnet brat, 
og du ser alverdens l0gno. 

(Folk stiinler om ham.) 

J0DEN 

(i boden ligeoverfor.) 

Nei, godtfolk, kom hid, kom hid! 
Visdomsvserk fra Arilds tid! 
Lykkespeile ! Elskovsdraaber ! 
Ungdomssalver ! Skj0nhedskaaber ! 
Her har jeg kong Davids briller, 
her en klokke, som er gild! 
Der du ser, blot du den stiller, 
naar din d0dsdag komme vil. 
Adgangstegn til himlens sal 
under skrevet af St. Peder! 
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Godtfolk! Kom! Betal, betal! 
Og I faar alverdens glseder! 

(Folk forlader kjebmauden og samles oin jedeii. Der handles.) 



KJ0BMANDEN 

(springer over sin disk og henimod jadens bod.) 

Det er l0gn dybt i din lials, 
liver en ting, du bar tilfals 
er det vserste svineri, 
gift og edderslam og — 



J0DEN. 

Ti! 
Jeg skal hugge dig istykker! 



KJ0BMANDEN. 

Du skal humpe om paa krykker, 
jeg fordservet snart skal slaa dig! 
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J0DEN 

(springer over sin disk.) 

Jeg skal hsenge dig og flaa dig! 

(De slaas. FolkesvsBrmen fjernes.) 

TO GAMLE RAADSHERRER kommer ind, syetter sig paa bsenken 

tillieire. 

F0KSTE KAADSHERRE. 

For et velsignet markedsveir idag. 

ANDEN RAADf^HERRE. 

Og se, hvormange vaiende smaa flag, 
og blomsterkranser over gavl og render 
og s0ndagskljedte folk, hvor en sig vender, 
og birkel0v i liver en takket tud! — 

F0RSTE. 

Ak ja, hvor herligt! Aa du gode gud, 
kan vi vel nogensinde faa det bedre, 
end som vi liar det efter vore fsedre! 

(Byder snus.) 
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Andkn. 

Min lille bror! Idag vil alle glsedes, 
og ingen 0nsker sig det anderledes! 

Kaare kv^n. 

(er kommeii hid under de sidste to replikker, napnner sig og biikker.) 

Undskyld, at jeg, som fremmed her i landet, 
tillader mig at spor om et og andet. 

F0RSTE. 

Saa gjerne, unge vandrer! Sp0rg du bare. 
Jeg mener sikkert, at vi kan dig svare. 

Kaare. 

Jeg kom herhid ad trange, sorte straeder, 
der, mine herrer, er der ikke fest: 
Der sidder sulten selv tilbords som gjest, 
og sorgen hoit i alle huse grseder. 
Der var ei livet stadset ud med pragt, 
ei dagen gJ0glet til med blomsterkranse, 
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der var ei gigespil og glade danse, 
der gik ei glseden om i broget dragt. — 
Der klaged kvalen kun med tusen tunger, 
den sang, der l0d, var bare skrig paa br0d, 
der kaldtes lykken vanvid eller dod 
som en forloser fra den grumme hunger. 
Kan I da sidde glad ved gildets bord, 
kan I ei f0le, hvordan j or den dirrer, 
kan I ei h0re, hvordan luften svirrer 
af had og haan og hevnens hede ord? 

F0IISTE. 

Min unge ven! Du taler godt og mandigt, 
om end din stemme er lidt barsk og raa 
og dertilmed sserdeles uforstandig, 
en rsesoneren ganske i det blaa. 

■ 

Anden. 

Betaenk engang, at vi, som landet styrer, 
maa kjende landets ve og sande vel 
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langt bedre end de unge galne fyrer, 
som kommer her og snakker for sig selv. 

Kaare. 

Hvor t0r I tro det, I som intet ved, 

0111 livad der leves hist i kval og jammer, 

mens I tilfredse paa jert Imie kammer 

kan leve aarene i ro og fred, 

I folk, som sidder ma^t i venneklikken — — 

F0RSTE 

(slaar hsenderne sammen). 

Men gud bevar's! Vi har jo statistiken! 

Udraaberen 

(fra baggi'uiiden, fulgt af folkesvsernien.) 

Nil kommer greven, folk ! Giv plads ! Giv plads ! 

Kaare kv^n. 
^^l skal vi se. iiu blir her mere stads! 
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Grj^ven 

(frem til forgrunden.) 

Godclag, b0rnlille! Se, vi hilser Jer 
og vil personlig vsere her tilstede. 
Og nu i dette skJ0nne markedsveir 
vil vi med Eder dele festens glsede. 
Endskj0nt vor hoie stilling laegger baand 
og fsengsler os til arbeid, vil vi gjerne 
bivaane festen, for at Herrens aand 
maa lyse over Eder som en stjerne. 

(Bifaldsmumlen.) 



Jo H0G 

(for sig sely.) 

Nei skulde en set slig en glimmer og pragt! 

Hor bare, hvor sporerne klirre! 

Se greven og f0lget i silkedragt 

med sabel og s0lverslire! 

Og snudest0vle, og gule hoser! 

Og fjserbusk i batten! Og sl0iferJ Og roser! 
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Greven. 

Lad OS nu se Jer nationale dans 
og h0re lidt musik fra Eders giger. 
Saa vil vi andre stille os i krans 
og skue paa de dansende smaapiger. 

(Bevaegelse. Man ordner sig til dans.) 



En gut. 

Spillemand, spillemand, op fra din stol, 
lad tonerne lioppe fra h0itstemte strenge! 



En anden. 

Lad klinge, lad klinge fagot og fiol 

og lad det saa gaa over marker og enge. 

(De danser. Under det felgende falder market paa.) 

Greven. 

Og lad OS nu tilsidst en sang istemme, 
om hvor vi alle har det godt herlijemme! 
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M.s:ndene. 

(synger). 

Det yar en vaeldig ridder, 
en ridder i et land. 
Han sad hoit paa sin trone, 
og saa mod himlens rand. 
Ti monne alle vi smaafolk os glaede. 

PiGERNE. 

(synger). 

Hans dragt var silkevirket, 
bans sporer var af guld. 
Og alle de smaapiger 
de var ham tro og huld. 
Ti monne alle vi smaafolk os glsede. 

KOR. 

Du store, gode ridder, 
vor h0ie, sedle drot. 
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du sidde mange tider 
og herske paa dit slot. 
Ti monne alle vi smaafolk os glsede. 



Gkeven. 

Tak, tak I kjaere! det var rigtig smukt. 
Tilgiv at jeg mig nu alt fra jer skynder. 
Lad mig nu se, at I med serbar tugt 
fortssetter festen, som saa skj0nt begynder. 

(Vil gaa. KAARE KV^N treeder i veien for ham.) 



Kaare. 

Tillad, o sedle herre, naadigst mig 

at stanse Jer paa Eders li0ie vei. 

Jeg vilde gjerne synge Jer en vise, 

som jeg bar h0rt engang i fremmed land. 

Og om I ikke ordene kan prise, 

saa skal dog visen vsere ganske sand. 
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F0BSTE EAADSHEREE. 

Ak herre, h0r kiin ikke paa bans stemme, 
ban er en h0ist ugudelig person. 



Anden eaadshekre. 

Han er ei hofmand, kan sig let forglemme, 
og mangier belt al fin erudition. 



Greven. 

Mig synes Eders frygt belt uforklarlig. 

Han ser mig iid lidt bisk. Men ei saa farlig. 



F0RSTE RAADSHERRE. 

Ak, naadig' berre, laan os villigt 0re ! 



Greven 

(utaalmodig). 

Syng trygt min ven! Og vi vil uaadigst b0re. 
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Kaare kv^:n 

(synger). 

Det var en deilig hane, 
en. hane i en gaard. 
Han sad \mi paa et S)*'^^'^^ 
og gol i skj0nnen vaar. 
Ti monne alle de smaah0ner klukke. 



Hans dragt var silkevirket, 
bans sporer var af guld. 
Og hundrede smaa h0ner 
de var ham tro og huld. 
Ti monne alle de smaah0ner klukke. 

Da kom den sorte tater 
alt med sin grumme kniv. 
Han drab den skj0nne hane 
og tog bans unge liv. 
Ti monne alle de smaah0ner sukke. 
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Han stak den paa en stage 
og stjal dens ^sere blaa. 
Smaatuppen hang med nsebbet 
og kunde det ei forstaa! 
Ti monne alle de smaah0ner sukke! 

(Bevsegelse blandt msengden.) 

Greven. 

Tak for din sang. Saavidt jeg kunde skj0nne 
var det en hyrdevise. Ikke sandt? 
Ak ja! det minder mig om marker gr0nne 
og hvide lam ved liyttetagets kant! 

Kaare. 
Jeg, Deres naade, tror det er en fabel, 
hvad eller idetmindste en parabel. 

Greven 

(haaulig). 

Saa ban tror det? Han synes at forstaa 
slig poesi belt vel. Kom lad os gaa ! 

(Gaar med sit felge.) 
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F0RSTE RAADSHERRE. 

Din lange telper! Aa, din degenigt, 
som kommer her med alskens stygge skrener 
og synger greven for et smsededigt! — 
Tsenk kalde brave borgerfolk for honer — 



AnDEN RAADSHERRE. 



Tsenk ^kjselde selve greven ud for hane! 



F0RSTE. 

Pas paa, min ven, at ei det blir din bane. 
At komme ber og gi sig til at tale, — 
og slig en jypling uden skjaeg paa bagen! 



Kaare. 

Hvis det, du naivnte der, just er det gale 
og dersom skjaiggets vsekst er bovedsagen, 
bevars, bvor du vist da er klog og smuk, 
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for du har sandelig et ragg, som vilde 
misundes af en gammel gjedebuk. 

Anden raadsherre. 

Nei nu blir det minsandten snart for ilde. 
Du skulde havt et svar af t0rre nsever! 

F0BSTE BAADSHERRE. 

Aa for en verden, livori vi dog lever! 

(De gaar arm i arm bort. Meengden fjenier sig under fieiidtlig mumlen. 

Tusmarke; maaneopgang i baggnindeii.) 

Kaare 

(ser efter dem). 

Der r0mte de alle. Naajaja, lad dem rende! 
De faar sagtens tidsnok sin straf at kjende. 
Der nytter ei trusler saalidt som grunde, 
naar alle er msette og tykke og sunde. 

(Opdager JO HOG i forgininden.) 

Nei — bvem sidder der? Hvi flygter du ei 
og render saa rapt som de andre din vei? 
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Jo H0G. 

Aa jo, jeg har h0rt paa de ord, du liar talt, 

og skj0nner, at meget er slet og gait. 

Men lidet jeg endnu tilbunden forstaar, 

og meget jeg end ei at fatte formaar. 

Se nedover gaden! Saa gildt og saa rigt! 

Det er som et eneste deiligt digt. 

Se — kranser og tajpper med brogede somme; 

det er som at vandre i vaagne dr0mme. 



Kaare. 

Ja — dekorationen er ganske bra — 
isser naar en kommer et stykke ifra. 
Men kom skal jeg fore dig bagenom, 
og saa skal vi siden faa h0re din dom. 
Du siger, her er som i dromme at vandre 
som Soria Morias blankeste sal; — 
snart skal du se drommen sig sselsomt forandre 
og blive til lysvaagen, ynkl0s kval. 
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En skj0ge er livet. Med pudder og svserte. 

bemalet med sminke i overflod. 

Og elsker du hende med jublende hjerte, 

da vil hull forgifte dit brusende blod. 

Nu tager vi listelig masken af hende, 

saa skal huii dig aldrig mer lokke og blaende. 

(De gaar.) 
J0DEN og KJ0BMANDEN koinmer snigende ind. 



JpDEN. 

Ja som jeg siger: Det er ikke rigtig 

at leve i slig usamdrsegtighed. 

Og som du skj0nner, er det saare vigtigt 

at drive vor geschaft i ro og fred. 

Paa sterke f0dder staar ei vor forretning 

og serlighed just ei principet er. 

Men — herregud — jeg hylder nu den saitning 

Vi ere alle skr0belige ler! 
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KJ0BMANDEN. 

Og derfor skal vi altsaa begge to 
frit lade pakket hos hinanden kj0be 
og ei forstyrre mer hinandens ro. 
Men fremfor alting maa vi ikke r0be 



J0DEN 

(farer sammen). 

Hys! 

Jeg synes h0re mennesker derinde. 



KJ0BMANDEN. 

Ja, det er kanske sikrest at forsvinde. 

(Vil gaa.) 



J0DEN. 

Men foi'st et ord: Vi lover fia idag 
at leve enigt iideii kiv og klammer. 
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KJ0BMANDEN. 

Her er min haand: Det er en aeressag. 

J0DEN. 

Saa kan du fakke alle smaa niadammer. 

KJ0BMANDEN. 

Og du smaapiger faar i dine kl0r! 

J0DEN. 

Saa lar vi hvermand feie for sin d0r — 

KJ0BMANDEN. 

Og hvermand karre til sin egen gryde. 

j0t)EN 

(frydefuld). 

Aa Jemini, hvor vi skal pakket snyde! 

KAARE KV^N og JO HOG vender tilbage. 
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Kaaee. 

Ja nu har du folt det iiied liver en sans 

og set det med egne 0ine, 

alt flitter og gJ0ggel, liver kind og liver krans 

er blaindvserk og liyklende logne. 

Men lykkelig den, der kan liilles i drom 

og sove fra livets kuniiuer, 

kan drive paa vilj ernes brede str0m 

i evig, smilende slummer. 

Ti det er just kvalen: at kjende sin kval 

og la^nges i liaablos kvide. 

At vide man lever i skyggernes dal 

med la^ngsler mod livsfylden lido. 

Se derfor just er det, jeg aldrig mer vover 

at va?kke de sjsele, der dr0mmer og sover. 

— Og derfor, Jo H0g, vil jeg f0re dig langt 

fra steder, livor mennesker bygger. 

Der ligger et kongsslot saa fagert og blankt 

i eveiityrljeldenes skygger. 
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det skinner i kv^elden som isgr0n brae 

mod vester, hvor sol gaar tilhvile, 

bygd af krystaller og blomstrende sne, 

soltsendte guldfl0ie gnistre og le, 

og ruderne straale og smile. 

Loftet er h0it i den blaanende hal 

og dirrer af fuglenes kvidder. 

Og inderst derinde i havblank sal 

h0it paa en trone af blegr0d koral 

eventyrdronningen sidder. 

Did f0rer jeg dig gjennem stille veir 

i maaneskinsnsetter og stjerneskjaer. 

Paa solefaldsskyernes r0dmende vinger, 

paa rythmer, der underlig vugger og klinger. 

Paa midnattetaagernes hvide bryg, 

paa fjaerhammers susende svaneryg, 

gjennem ild og hav, over vidder og vande, 

saa sj0rokkets tunger skal slikko din pande. 

Som sagtelig sus gjennem blomster og krat 

paa d0gnfluevinger en julibl0d nat. 
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Jeg tar dig ved haanden og leder dig frem 
og f0rer dig til dine Isengslers hjem. 



Jo H0Cx. 

Men langt herifra bagom fjeld og tinde 
lever en enslig, graaliaaret kvinde; 
og hun, Kaare kvaen, er niin ganile mor, 
og hun er mit kjsereste her paa jord. 



Kaare kv^n. 

Nuvel, far saa indom din gamle mor. 

Jeg S0nimer min sadel med gyldenfor 

og gangeren sn0fter og manken flommer 

og lyser som brsendingens flagrende braat, 

saa rider jeg mig i den blanke skjsersommer 

til dr0mmenes blomsterblaa kongeslot. 

Men naar saa min hingst for din d0r blir styret, 

hvad saa — ? 
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Jo H0G 

(jublende). 

Saa ind i solen og eventyret! 

(De Raar). 
(Twppet falder.) 



ANDEN AKT, 



(Fattig liusmandsstue. Aften. Halvmorke. lid paa peisen. 

Stormbyger under hele akten.) 



MODEREN 

(sidder og steller med iiogle klser, uyiiner.) 

Nu skrider dagen under 
og natten vselder ud. 
Bevar os alle stunder, 
store Herre Gud! 
Nu drager lys af lande 
og natten bliver sort, 
og m0rkets dybe vande 
udgaar af himlens port. 

(Kort pause, hvorunder vindeu piber.) 
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Gud give, han kom snart! Stormen tar til, 

i saadant et vejr er det let at gaa vild, 

og snart at ta fejl af vejen. 

Og da staar helsen og livet paa'spil, 

for saa ligger vide hejen 

milevis indover, m0rk og fael, 

og da kan en falde og slaa sig ihjel, 

gaa sig i berg og S0kke i myr, 

gjsekkes af vsetter og vilde dyr. — 

Aa, Herren bevare gutten! 

Og s^a maa en sidde og b0de bans brog, 

bar ikke nogen at sende og lede! 

Det er vondt, at vsere slig gammel krog 

og bare sidde i angst og bede. 

(Et langt raab hares udenftti.) 

J0s, for et skrig! 

(TU dOTen.) 

Hej, Jo! er det dig? 
Jo, kom her! Det er mor, det er mig! 

(Ljrtter. Lukker daren og ssetter sig under det fialgende.) 
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Aa nej, det var lommen. Det var ikke Jo. — 

Men en ved saamen snart ikke, hvad en skal tro. 

Slig skriger det altid hver uvejrskvseld, 

og saa, naar en sidder saa'n rent for sig selv 

og herer det rare, som laater og lyder, 

saa blir en saa fselen og isnende kold 

og ved ikke^ bvad det betyder. 

En tror, det er skr0mt og alleslags trold, 

som lusker og ladder paa boser om stuen, 

som tuder i piben og pusler i gruen. — 

Aa ja, san! Det er saamsen ikke saa grejt 

at vsere saa skral og gammel, 

og det er saa mangt, som er ondt og lejt, 

naar en er sligt kummerligt skrammel. 

Men alt faar nu vsere saa skralt, som det vil, 

naar bare min gut kunde slippe 

at traske omkring i sligt rygende veir, 

med skrseppe og nisteknippe. 

Aa ja, den gutten! Han Isenges saa langt 

og vide fra morens liytte, — 
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og her er jo ogsaa saa smaat og trangt, 

en faar bare sprsekkerne dytte. 

Men unggutten er sig nu altid lig — 

jeg tror det maa ligge i kroppen. — 

Bor han i dalen, da er det nu slig, 

han st0tt vil til tindetoppen. 

Og frem vil min gut. (Smaaieende.) Skal rigtigtro 

hvor h0Jt han nu mener at kave. 

Igrunden saa er han nu snil og god 

og vserd baade kappe og krave. 

Aa, herre min gud, om saa kunde ske! 

Tsenk, gutten paa prsekestolen, — 

og om jeg leved, og fik at se 

ham staa der i prsestekjolen. 

Og tsenke sig, naar jeg skal do, om han 

stod hos og holdt mig i haanden, 

og talte til mig om himmerigs land, 

imedens jeg opgav aanden. 

(Eftertsenksomt.) 

Tro, det er rigtigt at tsenke paa sligt, — 
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bare det ikke er syndefiildt digt. 

(Sukker.) 

Ja, da faar lian hellere kj0re i kjaerre 
og bo her i stuen som far bans f0r ham, 
blot ban ej farer med synd og skam, 
bare ban holder sig trutt til Vorherre. 

Jo H0G. 

(konimer iiid af dOTeii i baggrimden. Rejsekloodt. Sastter skreeppe og 

stav ifra sig). 

Gudsfred og godkveld! Hvor staar det til her? 

MODEREN 

(imod ham). 

Aa nej, inin gut! Herregud er du der! 

* 
Aa, gudskelov du er kommen! 

Jeg bar rigtig vaeret saa bange inat, 

for ude fra flyen l0d skrig og skrat; 

det var vist den fsele lommen. 

Men nu skal vi to ha det rigtig godt. 

Traek t0Jet af, — J0s, hvor det er vaadt! 

Jeg faar lage kaffen din skoldende bed, 
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saa at du faar varme i kroppen, 

og n0re paa peisen med tyri og ved 

og saitte frem bolleii og koppen. 

Fortsel saa, hvadsom du har set og h0rt 

rundtom i dalernes kroger. 

Imens blir t0jet dit godt og t0rt, 

og kaflfen snurrer og koger. 

Jo. 

Aa mor, jeg har faret saa lajnge og langt, 

og endnu Isenger endda. 

Og jeg liar seet saa meget og mangt 

hvor jeg for til og fra. 

Aa ja, du kan tro det er rart for niig 

at koinme fra verden tilbage. 

Ta^nk mor, nu sidder jeg lunt hos dig; 

alt er som i gamle dage: 

Dragkisten staar bagom stued0r, 

og der er jo kubbestolen, 
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og du gaar omkrin^ saa ganske som f0r 
og steller i verkenskjoleii. 

MODEREN. 

Aa ja, her hsender jo just ikke stort, 
og kjolen faar en jo slide. 
Men kjsere, kom nii og sset dig hidbort 
og lad mig lidt nyt faa vide. 

Jo 

(seetter sig ved siden af moderen). 

Jeg er saa glad ved at sidde lios dig 
og hore din kjendte stemme. 
Herregud, hvorfor gik jeg den hinge vej, 
her liar jeg dog ligevel hjemme! 
Du gamle mor, jeg tror nu som saa, 
vi to liar det bedst tilslutten. 

(Ser paa heiide.) 

Men mor, livor du er blit gammel og graa 

(Kort pause.) 

Her har du den stygge gutten. 
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nu er lian modig paa sincl og fod; — 

han vandred for lykken at finde. 

Og giitten, mor. fandt kun on inarkedsbod 

prydet med prunkende tinde. 

Det marked, dn, det bar glimmer iiok 

og fuldt op af markedsl0Jer, 

og mangeii en hujende gjoglorflok 

rundt om i gaderne st0jer. 

Det blsender 0Jet den tVjrste gang, 

en gaar rent fra vet og sanser! 

Hej, hvor der briiser musik og sang 

og bugner af blomster og kranser, 

det gnistrer af smykker^ det laver af guld 

og S0lvstukne silkeflige, 

og staden er myldrende, glittrende fuld 

af folk fra hvert land og hvert rige. 



MODEREN 

(slaar hseiidenie sammen). 



Aa nej da, du! 
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Jo. 

Der saelges der alt: 

aa — kja^rlighed, ?ere og lykke. 

Og alting skal vaere af bedste gehalt 

og aegte, hvert eneste stykke. 

Og nu er det saa — efter gammol skik, 

efter markedets brug og vandel, 

at krsemmerne, hver i sin egen butik, 

vil eie al markedets handel. 

Og gaar du til en, ja da kan du tro 

de 0vrige krsemmere skjselder: 

„Pas dig! Hans haand er jo dja^velens klo, 

ser du da ej, der er hov i bans sko? 

Hans ting er fra helvedes kjselder. 

Men kom du til mig! Thi alle som var, 

og alle som er og som bliver, 

kommer de ikke til min bazar, 

da skal de spiddes, den sag er klar, 

paa b0ddelens laengste kniver." 
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Naa ja. Der er mangen en, kan du tro, 
som lever saa bra derinde. 
Men paa d e t marked fandt ikke Jo 
det store, ban pr0ver at finde. — 

(Rejser sig og gaar laiigsomt boil over gulvet.) 

MODEREN. 

J0sses, det var da et syndigt pak! 
Hvor ship du bort iiden ftajnget frak? 

Jo. 

,Jeg m0dte en kva3n der sildig en kvseld, 
ban forte mig bagved og viste mig selv, 
varerne var bare mugg og skrod, 
slottet en opstadset pakbusbod, 
og deres primkende silkekapper 
s0mmet ibob af klude og lapper. 
,.]VIen b0r," ban sa, „vil du vsere med mig, 
saa skal du vel faa dig et rige 
som ikke ligger ved alfarvej, 
men bvorben saa mange hige." 
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Jeg svarede ham: „Jeg vil f0rst hjem til mor 
som sidder i stuen og venter." 
„Nuvel," han sa, „lad det v^ere et ord, 
snart kommer jeg did og dig henter." 



MODEREN. 

Maa du igjen ud paa langvejsfaerd? 
Jeg trodde, jeg fik dig beholde. 
Men h0r, du har saaminsandt ikke klser 
og nsetterne nu er saa kolde. 



Jo. 

Aa, klserne tsenker jeg klarer sig nok, 
har en f0rst kraft og en jernpigget stok. 

MODEREN. 

Lsengter du atter mod verden ud, 
saa faar du drage, min eneste gut. 
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Jo 

(hen til moderen). 

Var jeg herhjemme, da Isengted jeg frem, 
frem til dalen og bygden og byen. 
Men var jeg derude, da Isengted jeg hjem, — 
hjem til stuen og fjeldet og flyen. 

(Lsegger hovedet i hendes fang.) 

Var jeg herhjemme, da vilde jeg gaa 

ud gjennem fremmede, soUyse grander, — 

udover alle de bjerge blaa 

mod vester, hvor verden ender. 

Kom jeg didud, paa den fremmede jord, 

stod jeg som tiest forladt og alene, 

0nskede bare, jeg sad hos mor 

hjemme paa tunets stene. 

Moderen. 

Jo, min gut, jeg skal holde dig i fang, 
aldrig skal dii li0re mig klage, 
vugge dig og bysse dig og synge dig en sang 
som i dine barndomsdage. 
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(Sjmger, vugger Jo i takt.) 

Og det var sig en liden gut, 

liden gut, 
vilde ban vandre i verden ud, 

verden ud. 

Vandred ban baade i dag og aar, 

dag og aar. 
Sindet og foden blev syg og saar, 

syg og saar. 

Vandred ban vide oni al den jord, 

al den jord. 
Verden derude er kold og stor, 

kold og stor. 

Verden derude er kold og stor, 

kold og stor. 
„Nu vil jeg atter bjeni til min mor, 

bjem til mor," 
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Kaare kv.^n 

(tra baggrundeu). 

Godkveld i stuen! Jeg kom nok vel snart, 
men ikke det skader at skyde lidt fart. 

(Nsermere.) 

Haahaa! her er nok familjefest, 
hvad eller en anden slags lojer. 
Undskyld, jeg er nok en ubuden gjsest, 
det er bedst, jeg mig bort forf0jer. 

MODEREN. 

Er du f0rst kommen, saa faar du ta ssede. 
Det var faelt, om vi jaged dig vildsom ud 
over fly en i kvseld i sligt uvejr og va?de. — 
Det er kristenmands pligt og bibelens bud. 
Sset nu ifra dig din skrseppe og stav, 
og slaa dig saa ned her ved peisen. 
L0S paa tr0jen, tag skoene af, 
du kan va^re trtet efter rejsen. 
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Kaare kvjbn. 

Aanej, det var ikke meningen, det! 
Jeg kom ikke hid for at sove. 

(Til Jo.) 

Jo H0g, vi skal vide i nat, skal du se, 

langt over hejer og skove. 

Inat maa du komme, saasandt du vil med 

og vinde dig lande og riger. 

Snygt maa vi vandre og langt afsted 

endnu f0r solen stiger. 

MODEREN. 

I nat i sligt et Ibrfserdeligt vejr? 

Kaare kv^en. 

r 

Det ska'r ikke, naar en har tykke klaer. 

MODEREN. 

Inat, da alting er tykt og svart? 

Kaare kv^n. 

Du fejler mor^ det er stjerneklart. 

4 
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MODEREN. 

Ja, men der er tusser og trold, som lurer 

bag liver en sten og riindt alle traer, 

der er skr0mt og satans styghed, som burer 

opifra tjern og fra vidjekjaer. 

Det er mangt, som f0lger dig bag i ryggen, 

tusler i maanelys, tasser i skyggen, — 

aa gutten min, gaa ikke med inat! 

Jo. 

Jeg vil ikke gaa ifra dig min mor, 
om jeg faar eje den vide jord, 
om selveste kongen i krone mig henter 
og frister mig med alle verdens j enter. 

Kaare. 
H0r nu, mor! Og Jo, vser lidt mandig. 

(Til moderen.) 

Gutten der kan ikke hsenge bestandig 
ved dine skJ0rter i stuen hjemme, — 
det gjselder i verden at holde sig fremme. 
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Nu byder jeg gutten den storste glans, 
herredom vidt over land og b0lge. 
Alting skal foje sig let som en dans, 
bare inat ban vil komme og f0lge. 

Jo. 
Men kan vi ej vente? 

Kaare. 

Nej, straks nu inat. 
Lad se, Jo Hog, du er kar for din bat! 

MODEREN, 

Kan du da skaffe bam kappe og krave? 

Kaare. 

Aa, — jeg kan faa bam til bisp og til pave! 

MODEREN. 

Du skal ikke ta din mund for fuld. 
Bare en kunde paa balvparten lide. 

4* 
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Kaare. 

Mol- — du kan stole paa mig som paa guld. 
Bisp! Og uden at strseve og slide. 

MODEREN 

(til Jo). 

Ja, da faar du fare med herrens fred, — 
jeg liar ej stort mere at give dig med. 

Jo. 

Men hvem skal saa hente til grydeii vand 

og spikke dig tyri og n^ever, 

og hvem skal ssette din trsesko istand. — 

MODEREN. 

Aa pyt san, naar bare jeg lever 
oppe paa iQeldet i fred og ro, 
mener jeg altid jeg skal vsere god 
for at klare mig brav alene. 
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Jo. 

Men hvem skal saa brojte dig stene 
og stelle og flikke paa murens spraek. 
Du ved jo, du ikke bar godt af trsek, 
heist nu om h0sten, da kommer jo gigten, 
og hjselpe sin mor er jo S0nnepligten. 

MODEREN 

(gaar og steller). 

Aa, kjsere guttcn min! Snak om en ting — 

— se her har du S0ndagstr0Jen. — 
En skal ikke glane paa fuglens ving 
til selve fuglen er fl0jen. 

Kaare. 

Nu taler du klogt, mor, og ikke som f0r. 
Se saa — jeg skal hjaelpe at sn0re din b0r. 

MODEREN. 

Se her er din vest og din s0ndagsbrok, 

— det var bra, den blev fserdiglappet — 
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og her i klaedet min salmebog 

med S0lvsp8ender sammenknappet. 

Den fik jeg for Isenge siden af far, 

den tiden, jeg gik og Iseste. 

Det er nu den kjsereste tingen, jeg har, 

men tag den. Jeg kan det meste. 

Jo. 

Tak skal du ha. Og farvel min mor. 
Jeg skal nok komme tilbage, 
naar jeg er bleven beromt og stor, — 
da skal det bli stolte dage! 
Ej skal du laengere bo i sligt kot, 
men vidt over bygden skal skinne 
et li0jt og glittrende fagert slot 
med guldforgyldt hane og tinde. 
Der skal du sidde paa h0js8edesstol, 
og jeg skal staa ved din side; 
kla3dt skal du vaere i sidenkjol 
med kniplingsmansketter hvide. 
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Og tusene terner skal trippe oinkring, 

og alle (lit vink skal lyde, 

og alle skal gJ0re den mindste ting, 

som du dem lyster at byde. 

Og jeg skal staa hos dig — ber0mt og stor — 

og raabe for alle vinde: 

„Saa god og saa snil som min gamle mor 

var aldrig en jordef0dt kvinde.*' — 

Farvel da! Farvel og liav tak for alt. 

Gud signe dig, indtil vi sees! — 

(Jo H0g og Kaave kvaeii gaar. Modereii folger dem ud. Sceiien 
staar torn et ejeblik. Derpaa kommer MODP^REN alene tilbage, 
gaar omkring, steller og vetter mekaiiisk paa stolene. Ssctter 
sig saa ved bordet iiied liaanden under kind og synger sagte 

og som i tanker.) 

Os verden ej kan baade, 
gi'r stene kun for brod. 
0, for din store naade 
og for din bittre d0d; 
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Giv alle traette slummer 
og alle sjsele fred. 
Udsluk vor sorg og kummer 
i hvilens evighed. 

(Under det sidste af salmen falder taeppet.) 



SCENEFORANDRING. 
Solklar dag indpaa lieien. JO ligger i lyiiget. 

Mod BlaaQeldet vester! Snart bserer det did 

paa store, prustende foler. 

Veien er sollys og bred og vid, 

saa kommer vi frem ved solefaldstid, 

naar tusene slotsruder straaler. 

Folen er duget med silket0i, 

og S0lvtraad er flettet i manen. 

Slotsgavlen skinner saa hsev og h0i, 

pry det med prunkende gyldenfl0i, 

og kvaeldsvinden snurrer med lianen. 

Vagten raaber: ,,Hvem rider vel der, 
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saa fort, nu mens dagen helder?" 

Jeg svarer tilbage: ,.Hei vagt, i gevaer! 

Blaafjeldsprinsen Jo H0g er naer, 

se til, dii med hseder ham melder." 

Snarlig han traeder i salen ind 

med svaiende fjser paa hatten. 

„Godkv8eld, prinsesse, du skj0nne kvind, 

godkvseld min kjserest med rosenkind, — 

min elskte paa somre atten. 

Godkvseld min eneste bedste ven, 

jeg liar Isengtet i aar og i dage, 

jeg vaiidred mig m0dig i la3g og \send, 

jeg solgte min sjajl for at komme herlien, 

og aldrig jeg vender tilbage." 

Og stolt hun reiser sig, h0i og livid, 

op fra sit bl0de ssede: 

„Min brudgom, min brudgom, kom hid, kom hid, 

her i mine arme her ender din strid, 

her finder du hvile og glaede." 



59 
Tatertosex 

(sjTiger langt borte). 

Hei gut, hvis du vil ha mig. 

liei gut, saa kan du ta mig! 
Det leger i liugen som solskinsveir, 
og varm er nu barmen som rypens fja?r. 

Sytteiule somren jeg fyldte iQor* 

fanden tog far min og d0d er min mor. 

Kom saa og va»r med mig. 

indtil du blir kjed mig. 

Jo 

(ser derheii, hvorfra saiigeii komnier). 

En jente, som springer gjennem myr og krat, 

vilter som viddevinden. 

Svart og liden og myg som en kat 

og liaaret i Hagr rundt om kinden. 

TATERT0SEN 

(syiiger naennere og naeniiere). 

Hei gut, hvis du vil ha mig, 
hei gut, saa kan du ta mig. 
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I aaren min rinder der taterblod 
og spaenstig som renen er jeg paa fod. 
Guldlyng jeg fletter om haaret i krans, 
kom og vaer med mig til Sanktehans! 

Da kan du gaa fra mig, 

bolder du ei af mig. 

TATERT0SEN 

(ind). 

En kar midt paa heien! nei nu blir her spil! 

Kom saa da gut, jeg er yr og vild! 

Mener du ikke, jeg bar sprunget mig bed 

og danset mig i bugen galen. 

Men tror du jeg er traet? Hei, kom og dans med! 

Her er rummeligt nok ber i salen! 

Jo. 
Hvad er du for en underlig tomset 6n? 

TATERT0SEN 

(med heendeme i siden). 

Hvad er du for en sovngrsetten stabbesten? 
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Jo. 
Hvad er du for en, og hvor konimer du fra? 

TATERT0SEN. 

J0sses bevars, hvor du sp0rger da! 

Hvorfra jeg kommer, og hvor jeg skal hen? 

Sp0rg ligegodt bukken i vildeste rend 

og renen, som gaar over brseen. 

Kanske du faar noget svar af den, 

naar den suser henover sneen? 

Men hvem jeg er, skal du vide, Jo H0g: 

Jeg er en, som kan brydes med ulve, 

kan staa udfor fonnen paa ski som en r0g 

saa st0tt som paa stuegulvet. 

Vidden er mor min. Den ammed mig op, 

dens vind jager hvast gjennem blodet, 

den gjorde mig smidig som rypens krop 

og vild og urolig i hodet. 

Den gav mig en tandgar, Jo H0g, se her! 

den kan bide dig tilblods i nakken, 
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og hsender, brunet af sol og veir, 

som kan binde dig og bsende dig i bakken. 

(inclsmi^ende) 

Men holder dii bare lidt af mig, Jo H0g, 
da kan nok det solbrsendte naevepar stryge 
sorg ifra pande og smerte fra mund, 
og armene aabnes i samme stund 
til favnetag kjselende myge. 

Jo. 
Kan du vise mig veien til Blaa^eldet, jente? 

TATERT0SEN. 

Nei, — men jeg kan skyde gaupe og glente. 

Jo. 

Er du prinsesse i berget det blaa? 

TATERT0SEN. 

Nei da — men jeg kan hugge og slaa, 

er lensmanden efter dig, saa kan jeg trolle, 
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kvserve syn og sans, gJ0re str0m imod, 
Isegge sott i krus og giftslam i bolle, 
saette skr0mt i sind og stemme for blod 
— alle de ting, som du fordrer af inig, 
bare, bare du holder lidt af mig. 

Jo. 

Stakkars dig, t0s, og stakkars os to! 
Jeg bar langt afsted og maa videre frem. 
Tror du, jeg kan sidde her i ro, 
t0mre dig bus og bygge dig hjem? 

TATERT0SEN. 

Vi t0mrer det sammen, jeg vil hj^elpe med. 

Jo. 
Mener du saa, jeg fik ro og fred? 
Hver kvseld vil det banke paa d0rens stok: 
„Jo H0g, Jo H0g, du kjender mig nok." 
Hver kvseld vil det sukke og graate i gruen: 
,.Jo H0g, Jo H0g, kan du sidde i stuen; — 
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Jeg har ventet paa dig i de lange dage 
vester i Blaafjeldets blanke borg, 
mit 0je er sl0vet af graad og klage, 
Jo H0g, hvi voldte dii mig slig sorg?" 

TATERT08EN. 

Kjender du sikkert til veien frem? 

Jo 

(under de foregaaende replikker gaar solen iied. — Red lueude 

uvejrsbely sning) . 

Mod vest, mod vest under bra3eiis bra^iii, 
vest over vidden, hvor sol gaar iied, 
der ligger slottet med gavl og tinder 
i endel0s lysende straalefred. 

TATERT0SEN. 

Men er du saa sikker, at ei det svinder, 

naar dagen rinder og sol staar op, 

og ved du saa vist, det er bygd paa en klop 

og ikke er skodde og taagedunster 

hvad eller drivende nattedis, 
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som gjaekker og gj0gler ved fandeiis kunster? 
Og er du saa vis paa, prinsessen lever 
og ikke er vildring paa et slags vis? 

Jo. 
Fordi om en ikke har tat det med nsever. 
fordi om en ikke — 

TATERT0SEN. 

Ja, snak du kun! 
Det kan synes godt nok en liden stund. 
Men kom det til stykket, da blev det nok skralt, 
om 6n h0rte paa alt baade sandt og gait. 

Jo. 

Aaja, det er vel og bra, hvad du siger, 

men jeg faar nu friste at fare didbort. 

Brister saa slottet, naar natten viger, 

blir hele verden saa 0de og sort. 

Jeg gik ifra alt, jeg har kjeert paa jord, 

for Blaafjeldsslottet at finde. 

5 
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Jeg gik ifra stiien og gamle mor 

for alting at tabe eller viiide. 

Jeg er lei af at f0re det skrale liv 

dernede paa dalens lielding. 

Hellere leve i krig paa kniv 

end vasse i hverdagsvelling. 

Kanliainde jeg feiler, og du liar ret, 

kanha3nde jeg narres, — men ligefedt: 

Der er mere liv ved at brydes med bjorne, 

end at sidde og sture i stuens lijorne. 

TATERT0S EN. 

Xiivel da, Jo H0g, og ma^rk livad jeg siger, 
jeg selv er prinsesse i Blaafjeldets riger. 

(Peger opad.) 

Deroppe ser du det blaanende tag 
af fineste fl0ielskl8ede, 
og prydet med smykker af alle slag 
og ildr0de fryndser dernede. 

(Peger indover.) 

ye indover liallen! Saa lavende fiikl 
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af stads og skinnende stene, 

af gilde S0ljer og ildr0dt guld 

haengt over stubber og grene. 

Vor seng er redet os, hvor du staar, 

paa hynder og bolstre bl0de, 

og vidden liar pyntet vor kongegaard 

med kranse og blomster r0de. 

Tunet er stort og hallen er h0i 

og spillemaend yrer tilhove: 

svarttrost og snipe og rype og r0i 

kommer fra dybe skove. 

— Krig vil du ha, og din kniv vil ha blod 

— shgt S0mmer sig for en konning — 
Nuvel, Jo H0g, det er braMu har mod, 
ifald du vil vinde din dronning. 
Vinteren ejer saa haard en haand, 
som ikke er let at b0je, 

baster sindet med barkede baand 
og stinger dig gjennem din tr0ie. 
Natten vil skabe sig om til en fugl 
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med store kulsvarte vinger, '' 

fare omkring dig med lange ul 

og skrige, saa ekkoet klinger. 

Vargen vil luske omkring din d0r, 

snuse om tsersklen og tude,^ 

skrabe paa vaeggen med hvasse kl0r 

og slikke blodgrisk paa rude. — 

Men trygt skal du hvile dig her i min arm 

— saa lad bare ulvene tude — 

jeg skal kysse dig bed, jeg skal favne dig varm 

og stsenge din vinter ude! 

Jo 

(ser paa hende og tar hende ind til sig.) 

Min lille deilige tatertos 

med luggen ravnsort og flagrende l0s, 

min myge, bsevrende rypeunge, 

som bar en saa gammelmandsklogtig tunge, 

Blaaslottet ligger der langt mod vest 

og skinner blankt under brseen. 
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Lad skinne, lad skinne! nu mener jeg mest 

jeg f0,lger med dig til kveen! 

Jeg vil ikke ud, jeg laenges ei frem, 

det er som al sorgen hviler. 

Hos dig er mit kongsslot, hos dig mit hjem, 

naar bare du, vennen min smiler. 

Mit hjerte b0ier sig dit imod, 

jeg vil ikke videre vanke. 

Du ejer min Isengsel, mit liv, mit blod, 

du ejer min sidste tanke! 

Kaake KV-aSN 

(kommer frem i baggrundeu). 

Haa haa, Jo H0g! Du er pokker til kar! 
Lsengter du alt mod bygden? 
Nys du som BlaaQeldets prins dig bar — 
er det slig du stsevner mod h0iden? 

Jo. 
Jeg er ingen prins, jeg er bare en gut, 
jeg vil holde mig der, jeg bar hjemme. 
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Kaake. 
Nei h0r nu Jo H0g. Nu faar det bli slut, 
nu faar du det kjserringsnak glemme. 
EUer kanske du vil, jeg skal gaa afsted 
og fordre din lysning lios presten? 
Det koster tre mark og en skjsenk atmed, 
Saa gaar det nok glat med resten. 
Paa vejen slsenger jeg indom hos Mads 
og ber ham saa tyndt om at gi dig 
hoit op i berget en rydningsplads, 
saa livet saavidt hsenger i dig. 
Pyt san! Gi slottet fra dig da, mand, 
og bli saa en trael som de andre. 
Aa, den er deilig, den hjemlige strand, 
ak ja, lad os alfarvei vandre! 
Gi slottet fra dig! Langt fagrere er 
det at slide med fattigmandskrammel, 
at br0ite i stenr0is og hugge dig trser, 
bli udslidt og skral og gammel. 
Og naar saa din viv blir tilaars og styg, 
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saa skal vi ei derom snakke, 
og knsekker saa slidet en dag din ryg, 
saa skal vi kiin Herren takke: 
,,Ingen skal I0se.de hellige baand, 
som Herren i visdom bandt sammen. 
Fred mcd Jo Hog og bans salige aand, 
mi er ban en engel. Amen!" 

TATERT0SEN. 

Dii skal gaa med dig, skal du, din arge fant! 

Alt det, du siger, er syndigt tant, 

digtet isammen af uligt og ligt — 

Jo! — du skal ikke bore paa sbgt! 

Kom og va^r med mig saa la^nge du vil. 

— Jeg skal stulle og stelle og strseve, 

jeg skal vsere saa flink, skal du se, og saa snil 

og gj0re liver ting, du vil kraeve. 

Ved kveld skal vi sidde i ly for skrub 

saa trygt ind i saeterstuen. 

Jeg skal n0re paa carmen med furukub, 
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og lyst skal det bli indi stuen. 
Jeg skal lette dit arbeid og mildne dit straev, 
jeg skal synge og tralle de muntreste stev 
og b0de dig broken og luen.. 

Kaare. 

Hold mund, din svarte landeveistos, 

Vil du bare se snarest at pakke 

dig op, hvor du kom fra, i ur og r0s 

og ei komme her og snakke. 

Kom saa tilbage til nseste vaar, 

naar vi vender hjem fra fserden, 

hvis du til den tid faar kjsemmet dit haar 

og seet dig lidt om i verden. 

Vil du, Jo H0g, vflelge tosen eller mig. 

At eller fram gaar nu sikkert din vei. 

Enten maa du vaelge dig stuen og kottet 

eller du kan f0lge til Blaabergslottet. 

Enten maa du ti^aelle som en best ned i bygden, 

hundses af Ola og sparkes af Mads, i 



1 
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leve og d0 paa en husmandsplads — 

eller staevne mod slottet i hoiden. 

Harer du, Jo! Hvad va^lger du? — svar! 

Jeg har braahast ikva^ld, saa jeg ber dig, vser snar. 



Jo. 

Du faar ikke graate mere, du smaa, 
jeg maa nok fare til berget det blaa. 
Kvsenen har ret. Jeg t0r ikke hvile, 
jeg faar hverken rist eller ro i mit sind, 
f0r jeg ser slottet med sol om tind, 
om saa bag tusinde mile. 

(Tatert0sen syiiker om.) 

Farvel, du smaa! Det er tungt nok nu, 

men jeg mener, det blir bedst for os begge. 

Jeg tror forsandt, at heller ej du 

kan trives bag fire va3gge. 

Farvel og Guds fred. Vi tra3ff*es ej mer, 

for sidste gangen jeg kanske dig ser. 
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Kaake 

(med liiiiui). 

Ak, (111 or bl0d som on liljevaand 
og fin som en kjrelende jomfruhaand. 
Dot sind er rent soiu en seljefl0ite. 
der Ivder for liver 02; en tatcrtoite! 
]\ren nil maa dot gaa over sten og stok. 
jeg synes. vi liar snakket her Irenge nok. 

^Bej^o-e o;aai'.) 

Tatertosex 

(nMs«n" s\^ — afToulysct tiiMor oni lipiidc). 

Jo Hog. Jo Hog, Gud bja^lpe dig. Jo Hog! 
Aldrig saa finder dii Blaafjeldet! 

(Tipppet faUler.) 



TREDJE AKT. 



Slotssalen i Blaafjeldet. Fantastisk og med gledende lys ogf 

farver. Dansende og syngende piger. Tilheire PRUISESSEN og 

JO H0G paa en divan i form af en umaadelig, blaa blomst. • 

PiGERNE 

(danser og synger). 

Glans og glsede, 

knop og kvsede, 
prins, vil du dansen trsede? 
Tonerne mylrer i svaiende tridt, 
gynger sig og slynger sig imellem dine skridt, 
synger gjennem blodet og nynner i dit sind: 
Prins, vil du trsede i jomfiniskaren ind? 

(Danser. Paa et vink af priusesseu treekker de sig tilkage.) 
(Musiken hares svagt under det felgend^.) 
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Prinsessen'. 
Hvi tier du prins Jo, og hvi skuer du ned? 

Jo 

(som vsBkket af tanker). 

Blaendet er mit 0je af jonifrudansen hed! 

Prinsessen. 
Hvad tykkes dig om alt her i berget det hlaa? 

Jo. 
Fagrere skue jeg aldrig f0r saa. 

Prinsessen 

(iud til ham). 

Sig mig, er jeg ogsaa efter din hu? 

Jo • 

(ser paa bende, stryger heiide over iiaaret, langsomt). 

Deilig — deilig — deilig er du — 

Prinsessen. 
Men hvorfor er aldrig et smil paa dit kind? 

Jo. 

Prinsesse, der gnager en orm paa mit sind. 
Der sidder en djsevel her tset ved mit 0re, 
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som griner og spotter. Og altid maa jeg hore. 

Kaare er vaik, han r0mte, den skarv! 

Men djsevlen derinde fik r0sten hans i arv. 

Hvergang det bruser med glsede i mit blod, 

kommer ban frem med sin bestefod. 

Sidder jeg og ser paa din bvide liaand: 

j.Bind Eder sanimen med bast og baand, 

ligevel dratter nok bele slottet, 

du vaagner af dr0mmen derbjemme i kottet." 

Stryger jeg nedad dit" guldblanke baar — 

saa ler ban og bvisker: ,.Bi etpar aar! 

Hvad tror du, der da er igjen af det beleV 

Tre favne jord og knokkelmandskrud, 

og saa etpar raadnende kisteQaele — 

det er din uhge, deilige brud." 

Kysser jeg dig paa din duggfriske mmid: 

„Vent lidt, prins Jo, ja vent blot en stund — 

de Iseber, som nu er siia friske og r0de, 

snart Hgger de stivnede, kolde og d0de." 

(Hodet i heiules skjoil.) 
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(Isegger armeiie om ham). 

I armenes vugge, den varme, hvide, 
der skal du glemme din kummer og kvide. 
I ojnenes br0nde, de dybe, sorte, 
synker din sorg og svinder, blir borte. 
Jeg rsekker dig Isebernes r0de krus 
og byr dig tilbunds det at t0mme. 
Din sjsel skal glide paa tonesus 
og \nagges paa hvide dromrae. 

Jo 

(seetter sig hos hende og ser paa hende). 

Din arm er hvidere end vinterviddens sne, 
et havdyb dine 0Jne, der sorte paa mig se. 
Dine terner de danser en himmerigsdans, 
din slotshvselving gl0der af guldglimt og glans. 

(Ser ned for sig, kort pausej 

Og dog — 

Prinsessen. 
Og dog? 
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(leger med hendes lokker). 

J eg skjuler mit hoved i lokkernes skog, 

jeg f0ler dit legemes varme, 

jeg kysser din hals og dit livide lin 

jeg ser hvor din nakke er slank og fin — 

og dunbl0de er dine arme; — 

og dog — 

Pbinsessen 

(SOTgmodig). 

Og dog? 

Jo 

(Isegger sig tilbage, lukker ejnene). 

Min elskte, naar jeg lukker mit 0Jes laag 
og Isener mig langt tilbage, 
naar da du b0Jer dig over mig ned 
og strejfer med Iseben min pande lied, 
da tysner min Isengsel og klage. 

(Ryster paa liovedet.) 

Og dog — 

6 



82 

PRINoESSEN 

(ind til ham — i angst.) 

Og dog, prins Jo? 
Jo 

(reiser sig sergmodig). 

Og dog faar jeg aldrig i verden ro. — 
Hvor stort og hvor glittrende fagert det er, 
hvor deilig du er, og hvor god og kjaer — : 
Alt er dog ligevel blegt og graat, 
alt er dog ligevel skralt og smaat. 

Prinsessen 

(stolt). 

Hvor saa du det bedre? 

Jo 

(som fer). 

— I Isengslernes dr0m; — 
der bygged slottet sig tusindfold stort 
belt mod Vorherres himmel, 
tindeme taarned og blaaned sig bort, 
til selv min tanke blev svimmel. 
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Der var en lykke saa luende r0d, 

som ingen vaagen kan fatte, 

som aldrig kan vindes i liv eller d0d, 

fik jeg al jorderigs skatte. 

Dit slot er vseldigt og skinner af guld 

og h0jt er der under portalen, 

min tankes st0der Guds eget omkuld 

og knuser selv himmelsalen. 

Ej jord har en kvinde saa skJ0n som min brud, 

du er, som Vorherre har villet. 

Min tankes dronning har ingen Gud 

magtet at give et biUed. 



Peinsessen 

(raaber mod baggrunden). 

Lad ternerne komme! Den skJ0nneste dans 

som Vester^eldet kan byde. 

Springer og svinger foruden stans 

og lad alle gigerne lyde. 

Tungsindet tynger paa prinsens bryn, 

6* 
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lad se I kan taagen lette. 

Lad fodderne slynge sig snygge som lyn, 

mens tonerne sprage og sprsette. 

(Dansen begynder. JO og PRINSESSEN sidcler paa divanen. 
Bangen fra fer begynder med svagt strygeorkesterakkompagne- 
ment. Naar tredje linje begynder,[bniser salmemelodien fra Iste 
akt indover med orgel og mandskor. I baggrunden, livorhen 
kuD JO ser, sees pludselig MODEREN liggende paa dedsleiet. 
JO gaar stiv indover scenen, sjniet'forsvinder, dansen opherer). 

PRINSESSEN 

(skriger). 

Hvor vil du prins Jo. — Hvorlangt og hvor — 

Jo 

(langt bortefra). 



Jeg Til hjem til mor! 



(Tseppet falder.) 
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SCENEFORANDRING. 

Sen aften indpaa vidden. RuUestene; paa den hejeste af di^e 
sider en GAMMEL KALL. En UDGAAET BIRKESTAMME med to 
grene sprikende til liver side som arme med fingre. I for- 
grunden paa en sten JQ H0G. En enkelt snefille sejler nu og 

da nedover. Tiidende vind.) 

Jo H0G. 

Fare vild over vidden naar dagen helder! 

Fare om paa svindende stier, 

naar vinden tuder og morket vselder, 

og berget staar svart og tier. 

Fare vild, fare vild! Og ingen paa jord 

Jeg kan 8p0rge tilraads om vejen. 

Og jeg, som skal hjem til min syge mor! 

(Springer op, heenderae for munden.) 

Hei, er der folk indpaa heien? 

Den gamle kall paa bergnabben. 

Hvem var det, som raabte saa saart mod nat? 
Det var ikke ravn eller hubroskratt! 
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Jo. 

Er der folk paa nabben? 

Kallex. 
Naa, var (let dig I 

Jo. 

Hei dii kail, vil du A-ise mig vei — 

Jeg kominer tVa Blaatjeldet laiigt mud vest. 

Kallex 

■ ler. 1 

Fra Blaafjeldet. du? Xii mentor jeg iiiest 
jeg lo! 

STEM3LER FRA MURKET. 

Han lol Tieiik liau lul 

Jo. 

Jeg er iiok en fattinijut. jeu. Redder Jo. 
Skidde gjerne vidst vejen til stuen igjen. 
Tror du jeij kan folire stien didhen? 
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Kallen 

(tier). 

Jo. 

Saa snak da, hvad om du er trold eller kar. 
Det gjselder mit liv, og jeg maa vsere snar. 

Kallen 

(monotont). 

Jeg ved, og jeg ser alle verdens ting, 

jeg kjender hvert kryb her paa jordens ring. 

Jeg har gransket og grundet det hele tilbund 

og h0rt al visdom af nattens miind. 

Jeg har lyttet til fjerne stemmer og ord 

og snakket med l0nlige r0ster. 

Jo. 

Ja er du saa klog, da vis vei hjein til mor, 
er det i vest eller 0ster? 

Kallen 

(som fer). 

Jeg har Isert at skJ0nne de vindes sprog, 
der gaar over nylagte grave. 
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Jeg bar flojet og hujet i troldkjserringtog 
paa limer og kostestave. 
Alt som er dunkelt og dulgt og graat 
ved jeg, hvad er og betyder. 

Jo. 

Jeg bar vser't konge i Blaafjeldets slot, 
bvad bjselper du sidder og skryder? 
Jeg vil ikke gi dig saa stort som en sert 
af klokkebselgen i lien 
for alt du bar set og alt du bar Isert, 
bvis ej du kan vise mig stien. 

Kallen. 

Du faar ba respekt for min visdom, Jo H0g, 

for det skal du vide: den er ikke sp0g. 

Summen af bele min visdoms vaerk, 

se det er en klang saa sprsengende stserk, 

det er et eneste vseldigt ord, 

som kunde knuse den ruUende jord. 
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(i angst.) 

Jeg vil ikke hore det knusende ord, 
bare du siger mig veien til mor — 

Kong H0st 

(i liarlekinsdragt.) 

Jeg h0rte en r0st gjennem vind og vejr. 

Naa, det maa jeg si! Trseffes mennesker her? 

(Bukker.) 

Til tjeneste herre! 

Jo 

(studser). 

Hvad er du for en mand? 

Kong H0st. 
Konge i h0stens topasgyldne land. 

Jo. 

Her sparer en ikke paa rang og titler, 
men dragten ser mest ud som narrekitler. 
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Kong H0st. 

Det der er en saare gemen moral! 
Fordi om vor jord er en jammerdal 
skal vi derfor klse' os i ssek og aske 
og stadig optrsede i bededagsmaske? 
Nej, jeg bar nu st0tt rsesonnert som saa: 
Er liimlen svart, faar vi gjore den blaa. 
Vi tar fantasiens malerkniv 
og farver med guldglands vort fattige liv. 
Og slukner saa 0jet en vakker dag, 
paa halvstang vi bejser ej da noget Hag. 
Vi str0r ikke granbar for d0r og port 
og lar ikke bedemsend bsere os bort. 
Nej, glassene klinger og kvinderne synger, 
imens vi begraves i rosendynger. 



Jo. 

Du tror nok, at dragten er hovedtingen, 

den letter ej sorgen, som trykker for bringen. 
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Kong H0st. 
Jo msen gj0r den saa! Du er mere glad 
en dag der er sol over blomster og blad, 
end naar der fra hav vselter skodde og taager 
med angstfulde skrig ifra terner og maager. — 

Nu d0r snart somren, og l0v skal falde, 
og blomsterne visner vsek — en som alle. 
Tsenk for en rsedsel, om alt blegned bort, 
om solen slukned og alt blev sort, 
om alt segned om og blev gustne lig 
til stormklokkeklemten og ugleskrig. — 

Men gj0r jeg det slig? — Nej, jeg klser mig ud 
i al den flitter, som somren mig levner, 
i fl0jelsprunk og skarlagenskrud 
saa fagert og fint, som jeg evner. 
I haanden jeg holder et gyldent straa, 
i batten en paafuglfjser svinger, 
om panden natduggens perler staa, 
en istap er st0bt om min finger. 
Og nysneen, det er mit liermelin 
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og tvefarvet mos min brokade, 

og nypen gjaelder for kronrubin, 

for guldstykker brogede blade. 

Slig staar da naturen en stakket stund, 

nu er den f0rst fager blevet — 

og synker saa frygtl0s i d0dens blund, 

da just den i livsjubel bfeved. 

Jo. 

Men kan du da gJ0re mig jublende- glad, 
forvandle min sja?! til sligt visnende blad? 

BiBKESTUBBEN. 

Fare vilse, fare vilse, fare vilse kong H0st. 
Naar sotten er livet, da findes ej tr0st. 

Kallen. 

Sorgen er lykke — og smerten er glsede. 
Vellyst er kval, — og jubel er lede. 
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Kong H0st. 

Aa, stakkars de to er nu splittrende gale, 

i allefald frygtelig abuormale. 

De gamle keller og birkestubber 

vist aldrig noget til livet saa. 

Visne r0dder og blinde gubbor 

ved I kanske, livor himlen er blaa? 



BlRKESTUBBEN. 

Jeg vokste heroppe i himdrede aar 

og Isengtede ned imod dalen. 

Naar knopperne sprat imod lys og mod vaar, 

da var jeg af Isengsel mest galen. 

Men naar saa ved h0sttiden bladene fog, 

og jeg stod alene heroppe, 

da mente jeg stadig og st0tt, Jo H0g, 

nu skj0d jeg nok aldrig mer knoppe. 

Da sved jeg i barken, da grsed jeg blod, 

og safterne stivned i aaren. 
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Men end leved livet dybt indi min rod, 

og endnu jeg vented paa vaaren. 

Og vaaren den kom, og den gik og den sveg 

de lyse, lokkende l0lter. 

Og altid den legte sin grusomme leg 

her opmellem viddernes kl0fter. 

Nu er jeg visnet, og nu har jeg fi'ed, 

staar her og suser i evighed. 

Kallen. 

Og jeg sidder her med mit vseldige ord, 
det som kan splitte alt liv og al jord. 

Kong H0st. 

Ja staa du og sus bare, gagnl0se stubbe, 
og sid du og ti bare, tomsede gubbe. 

Troldkjjsrring 

(kommer farende med en kogende gryde). 

Heisan, nu koger min gryde snart over! 
B0lvi og Braa, se her er en slurk 
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skum af svinemarv, kom0g og klover, 
tryne af sugge og tryne af purk. 

Kong H0st. 

Vettet hos hende gaar ogsaa i ring. 
Slig er at grunde paa h0jere ting. 

Teoldkj^rring 

(mrer om i grj'den). 

Sott og satansskab, slam og S0le, 
griselab, raadnet i myregrop. 
Stank og styghed fra pytter og p0le, 
putrende ligfedt, galdret ihop. 
^ Gryden hun koger i skidne skvsett, 
skummer paa alle kanter. 
Nede paa bunden, blandt slam og fedt, 
lages der nu diamanter. 

(Farer videre.) 

Kong H0st. 

Hensigten adler sit middel er sagt. 
Hun er eksempel paa troens magt. — 
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Men nu faar vi sige farvel til hverandre. 
Jeg har endnu vide ikveld at vandre. 

(Bukker og gaar.) 

Jo. 
Men vejen, kong H0st, hvor er vejen til mor. 

Kong H0st. 
Fremover hejen — 

Jo 

(raaber efter ham). 

Men heien er stor! 

Jeg ser ikke sti mellem viddens stene. 

Kong H0st 

(langt bortefra). 

Vejen, Jo H0g, faar du finde alene. 

Jo. 

Ingen hjselp. Ingen udvej. Laaset og lukt. 
Svart ligger natten med tusser og trolde. 
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Vorherre har sine stjerner slukt 

og stodt mig ifra sig med ha^nder kolde. 

Verden er gravtaus og sort og stor. 

Aldrig kommer jeg hjem til mor. — 

(8ynker om. Det blir aldeles merkt. Viudeu tuder over vidden. En 
maengde smaa sorte tusser myldrer iiid over sceiieiu. 

(Taeppet faldt^r.) 



FJERDE AKT. 



(Stuen fra ferste akt. Eftermiddag i m0rknmgen. Alle ting 
staar stivt opstillede og ordnede. Paa vaeggen hsenger moderens 
kjole, paa en stol derunder hsenger hendes liv og skaut. JO 
kommer langsomt ind, ser sig om, faar 0Je paa moderens klaer, 

springer derhen). 

Aa nej, heiregud, se der hsenger kjolen, 
Og der ligger skautet henne paa stolen! 

(Stryger med haanden iiedad klsBdeme, ssetter sig paa stolen og leegger 

klsederne fretnfor sig paa bordet.) 

Godkveld min mor, jeg bar nok vsert sen. 

Du har nok alt lagt dig tilhvile. 

Men sprunget jeg har over stok og sten 

saavist mer end hundrede mile. 

Jeg mente, jeg skulde betids dig naa, 

men du blev vel trset af at vente. 

(Sidder i tanker og leger med kjoleaermet. Pludselig:) 
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Aa skam dig, som vandred til berget det blaa 

og bort ifra mor din rendte, 

som kunde la stakkaren, gammel og skral, 

gaa her alene og trselle. 

Som laa hos prinsessen i slottets sal 

borte i Vester^eldet, — 

som f0rst kom igjen, da din mor laa i muld 

indenfor kirkedige. 

Som rejste og kom som den selvsamme tuU 

uden prinsesse og rige. 

(Laegger hodet ned paa klseerue). 

Du er ikke sint paa mig, — er du? Hvad? - 

Aa nej, det var det, jeg vidste; 

sligt husked du aldrig nogenting af, 

og du blev dig selv til det sidste. 

Sommer og vinter og dag og kvseld 

var det til arbeid at vandre. 

Og aldrig saa tsenkte du paa dig selv, 

men altid bare paa andre. 

Men aldrig havde du det saa godt 
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som hvergang naar vi to sad sammen, 

da blev der glsede i sengekott 

og latter og lyst og gammen. 

Mor — skal vi nu ikke sidde ikveld 

snakke saa lunt med hveraiidre. 

Rsed er jeg verden, men mest rsed mig selv, 

t0r ikke ene mer vandre. 

(Lukker ojiieiie.) 

Mor — jeg f0ler saa grant, at her 

var nok tilslut jeg hjemme. 

Mor — nu f0ler jeg, at du er nser, 

h0rer din kjaere stemme: 

„Jo. — min gut, aa vser ikke lej, 

fordi jeg er d0d og borte. 

.Jo, jeg sidder og venter paa dig 

udenfor himmerigs porte. 

Naar du er kommen, da banker jeg paa — 

— trutt du i haanden mig holder — 

St. Peder skyver fra porten dens slaa 

og sp0rger, hvem uroen voider. 
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Da svarer jeg sagte den hellige mand: 

„Kari, herre, med gutten." 

„Kom ind," haii svarer, „til himnierigs land, 

Kari var tro indtil slutten. 

Men s0nnen din, Kari, det er et skarn 

som moren sin ensom forlader." 

Jeg svarer: „Det er kim et fattigt barn 

som hverken bar mor eller fader. 

Tidlig ban maatte fra bjemmet — Jo — 

vandred saa vide i verden. 

Nil vil ban gjerne faa fred og ro, 

nu er lian trset efter ferden." 

Og Peder svarer: ,,Dii gode mor. 

som end for din S0n vil bede! 

Gaa begge frem for Gudfader stor 

til bimmelens evige gisede." 

Saa gange vi begge til bimmerig. 

jeg bolder dig trutt i baanden. 

Saa kysser vi Faderens kjortelflig 

og Sonnen og Helligaanden. 
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I himmerig, Jo, faar vi alle lov 

til det vi paa jorden heist vilde. 

Saa vandrer vi to udi himmerigs skov 

og h0rer Guds engle, som spille. 

Saa synger jeg for dig den fagreste sang, 

af dem, jeg paa jorden kjendte. 

Slig sad vi jo sammen saa mangen gang 

om kvelden, f0r lampen vi tsendte. 

Men nil farvel, nu faar jeg nok bort, 

lad se, at du fortest dig skynder. 

Jeg sidder og venter ved himmerigs port 

til atter vort liv begynder." 

(Reiser sig langsomt.) 

Javel min mor, nu skal jeg bli snar, 

nu skal du ej Isenge vente. 

Det er ikke mere paa jord, jeg har, 

som jeg skal gaa for at hente. 

Men nu vil jeg tage dig varlig paa fang 

som du mig i gamle dage. 
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og bysse dig ind med en vuggesangj 
og saa kan du vende tilbage. 

(SjTiger mens han vugger kleeeme frem og tilbage.) 

Og det var sig en liden gut, 

liden gut, 
Vilde han vandre i verden ud, 

verden ud. 

Vandred han baade i dag og aar, 

dag og aar, 
Sindet og foden blev syg og saar, 

syg og saar. 

Vandred han vide om al den jord, 

al den jord, 
Verden derude er kold og stor, 

kold og stor. 

Verden derude er kold og stor, 

kold og stor, 
,.Nu vil jeg atter hjem til min mor," 

hjem til mor. 
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Gutten han vandred saa sorrigfuld, 

sorrigfuld, 
Da han kom hjem, laa bans mor i muld 

mor i muld. 

(Tseppet falder.) 



SCENEFOEANDEING. 

(Udenfor en kirke. Vaardag, sprgettende trser. JO H0G sidder 
opimod kirkegaardsmuren og spikker paa et trsekors.) 

Jo. 

Fint skal det spikkes og males hvidt, 
og prydes med snirkler og raender. 
Saa vil jeg lage med kunstige snit 
to sammenfoldede hsender. 
Den ene skal vsere saa fin og skjaer, 
den jinden med hak og skrammer. 
Den ene mor, det er liaanden din, 
den anden min nseves hammer. 
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Saa vil jeg male paa korsets brset 

med pene, sorte bogstaver 

dit navnetrajk, lysende vidt og bredt 

udover alle graver. 

„Du kjaere moder!" der under skal staa 

og blomster jeg rundt vil binde, 

og saa vil jeg ssette der bagenpaa: 

„Velsignet vsere dit minde!" 

Pr^sten. 
Hvad vil du her paa det hellige sted? 

Jo 

(med huen i haanden). 

Aa, det var et kors i al tarvelighed 

at ssette paa graven, hvor mor inin ligger. 

Pr^sten. 

Ja, kors er du blit hende, skarv af en tigger 
som slsenger vejlangs og driver dank 
og rseker i byens gader. 
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Du skulde havt dig lidt dygtigt bank 
som mor din saa skjsendig forlader. — 

(Ind til Jo, bebreidende :) 

Jo H0g, du havde en sjelden mor. 
Hun kaldte mig til paa det sidste. 

Jo. 
Hvad sagde hun da? 

Pr^sten. 

Mangt viseligt ord. 

Og nu, da hun ligger i kiste, 

kan du ha godt af at h0re det, Jo: 

„Gutten, sa hun, har ingen tro, 

Gud hja^lpe ham i saa maade. 

Jeg har ligget inat uden S0vn og ro 

og bedt til Herren om naade. — 

Jeg trodde nok, han var glad i mig, 

men altid saa gaar han til byen, 

og nu er han atter just rendt sin vej 

og fulgt med en kvsen op paa flyen. 
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Jeg lioldt saa af gutten," saa sa din mor, 

„men dette er vondt at tilgive: 

at ban ikke kommer, skjent lian det svor, — 

mens endnu jeg er i live." 
Jo — det er strenge ord jeg bar talt, 
nu rammer dig straffedommen, 
for alt du bar bandlet af ondt og gait, 
og opg]0rets time er kommen. 
B0J nu, Jon H0g, dit bovmodige sind, 
da kommer du endnu i bimmelen ind. 

Jo 

(sergmodigt). 

B0Je mig, praest, var det saa du sa? 
B0Je mig, prsest, bvorben og bvorfra? 
En kan ikke kaste den mand, som ligger. 
En kan ikke stjaele ifra en tigger. 

Pr.^sten. 

0, denne ungdommens store forbserdelse. 

Men vent, Jo H0g, det tar slut mod forfaerdelse. 

(Graar.) 



Ill 

Jo 

(slipper korset, ser ned). 

Fare vild, fare vild over livets vei! 
Kaare kvsen, ja mi kan du Aire. 
Mor niin vil ikke ha kors af mig, 
jeg kan stikke kniven i slire. 
Jo Hog, du faar atter vandre afsted 
hvorhen saa din fod kan falde. 
Intetsteds finder du mere fred, 
de vender sig fra dig alle. 

(Gaar til kirkeporteii, ser iiidover.) 

Ikke tr0st engang lios sin egen mor; 
ingen maade at sone for broden. 
Fredl0s paa hele den vseldige jord, 
fredl0s i livet og doden. 

(Vender sig. TATERT0SEN kommer gaaende seldet, sendagsklsedt med 

salmebog, klokkenie begynder at riiige.) 

Jo. 

Aa nej, er del dig, er det virkelig dig, 
min brud, du min sidste i verden. 
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Jeg har faret vild, du maa hjaelpe mig paa vej 

og lede mig og st0tte mig paa fserden. 

Jeg har faret vild i dage og d0gn, 

men aldrig saa fandt jeg vejen. 

Slottet dervester var digt og logn, 

som daared mig langt indpaa hejen. 

Nu faar du bli hos mig, lierer du t0s! 

og aldrig du maa gaa ifra mig, 

for nu er jeg venne- og moderl0s, 

og ingen paa jord holder af mig. 

Men jeg skal bli staerk, som jeg nu er skral, 

bare du f0lger til kveen, 

vide og langt ifra bygd og dal, 

h0Jt under vidden og brseen. 

TATERT0SEN. 

Nu er jeg god nok. f0r gik du din vej — 
og tak fordi du det gjorde, 
nu har jeg fundet mit Blaafjeld jeg 
oppe ved kirkekoret. — 
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Klokkerne ringer til messe. Bliv med! 
H0r! — De synger koralen — 
Blaafleldet, Jo, er lige herved . 
inde bag kirkeportalen. 

Jo 

jublende). 

Nej! sund og stserk og med sang i sind, 

ej krumme mod korset krybe. 

Og du skal hjselpe mig, vennen min, 

min myge, bsevrende rype. 

Kom og vaer med op til brseens brseni. 

Kjsempe paa kniven, og sejre eller falde! 

der t0mrer vi sammen vort lille hjem. 

Alle mod os, og vi imod alle! 

TATERT0SEN. 

Flakker du endnu vildfarende om 
ude paa vidderne vilde, — 
vend tilbage, f0r Gud holder dom 
og f0rend det bliver forsilde. 
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Jeg elsked dig hin gang paa syndens sti; 
nu har jeg vendt om; nii er det forbi. — 

(Gaar mod kirkeii.) • 

Jo ser efter liende, kaster sig saa naesgrus i bakken og graeder. 
— Klokkerne ringer og paaskesalmen lyder. — Folk gaar i kirke. 

(Taeppet falder.) 



SCENEFORANDRING. 

(I forgrunden springer frem en sort, skarp klippe, ellers alt 
skinnende hvidt. — Luft og liav. — Paa en sten tilhejre sidder 

Jo og nj^nner. 

Jeg havde en nyskaaren seljefl0Jte, 

nu er ej flisen igjen. 
Men der var en sorthaaret landevejst0jte 

der kunde spille paa den. 

Jeg havde en fele med fine strenger, 
hej, som den kviddred og gol! 

Nu laater og graater den slet ikke Isenger, 
sprunget er strenge og stol. 

Vorherre i himmelen vil ikke ha den, 

Sulio, suliolej, 
Men fanden er kanske saa venlig at ta den, 

Sulio, suliolej. 

(Kryber opover klippen. Blir liggende med hodet st0ttet i hwnderiie og 

stirrer udover.) 
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For en endel0s stilhed, — og sol og fred — 

sol belt derop, og sol dybt derned, — 

sol over jord og i alle sindene, 

sol over havet og sne^eldstinderne, — 

sol som hviler, og sol som iler, 

sol som glitrer, og sol som smiler. — 

(Lytter. Musik, svag, fin og hvid, suser orakring scenen.) 

Hys, det er S0ndagsh0jtid idag, 

sondagsfred under kirketag. 

Slig fin musik ifra orgelpiber 

og blomsterklokker i klingrende sving. 

Og se de flimrende solgulds-striber 

henover hviddunet svaneving. — 

Min svane, min svane, min vanliljebrud, 

du maa f0re mig hjem til min mor, til Gud. 

— Aa nej, der kan jeg jo ej komme. 

Men h0r, hvad er det for en dejlig sang, 

er det Blaafjeldets fagre piger? 

For en underlig brusende, h0Jtidsfiild klang 

Fra harper og h0jtstemte giger. — 
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— Det er, som skulde jeg d0 idag, 

som skulde mit hjerte slukne, 

slukne for svanernes vingeslag, — 

langsomt i roser drukne. 

Det er som skulde jeg d0 idag 

og blodet banke tilhvile. — 

Der sidder en oppe bag himlens tag, 

jeg ser hende nikke og smile. — 

Du, som oppe i himlen bor, 

v£er ikke vond paa mig laenger. — 

Aa — det graater herinde mor, 

jeg^ tror snart det brystet spraenger. 

Mor, aa mor, det var ikke sandt 

alt det, som praesten sagde. 

Det gjorde saa ondt du, det sved og det brand, 

og is det i aaren lagde. 

Mor, du sidder og venter endnu 

udenfor himmerigs porte. — 

Aa ja, jeg kommer, jeg kommer, du, 

er ikke svaert langt borte. 
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Mor, nu gaar jeg paa kirkevej, 
Himmerigsklokkerne klinger. — 
Mor, nu flyver jeg hen til dig 
paa snehvide svanevinger. — 

(Kejser sig hejt op ude paa klippekaiiteii med udbredte arme, mens 

strygenmsikken svulmer). 

(Taeppet falder.) 
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